
REMINGTON 700, 722, 40X LONG ACTION SCOPE BASES - EGW
REMINGTON 700, 722, 40X LONG ACTION 15 MOA SILVER

EGW Remington 700, 722, 40x Long Action Scope Bases. Add the versatility of a
one-piece Picatinny scope rail to your shotgun with no drilling or tapping.
Precision machined from extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail spacing
that allows fast and simple changes to eye relief, plus great flexibility in scope
choice. Drilled to fit the factory scope mount holes on the gun’s receiver. Accepts
Picatinny or Weaver scope rings. Lightweight Tactical mounts have a milled
center channel for weight reduction. Full-width cross-slots are gauged to
MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined from ultra-rigid, extruded 6061 T6
aluminum. Includes socket head Torx® screws and wrench. EGW recommends
20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite for mounting.

Attributes

Name: EGW REMINGTON 700, 722, 40X LONG ACTION 15 MOA SILVER
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000372
Mfr. No.: 40111
Color: Silver
Elevation: 15 MOA
Make: Remington
Model: 722,700
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.084kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für REMINGTON 700, 722, 40X
LONG ACTION SCOPE BASES

Einleitung
Danke, dass du dich für die EGW Remington 700, 722, 40x Long Action Scope Bases entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere und effektive Nutzung des
Produkts zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Nutzung
beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Gehe beim Umgang mit Feuerwaffen stets vorsichtig vor und befolge alle Sicherheitsprotokolle.
Halte die Scope Bases und Feuerwaffen außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig die Scope Bases auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du sie
verwendest.
Wenn du Probleme hast oder Bedenken bezüglich des Produkts hast, stelle die Nutzung ein und suche Hilfe.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Installationsvorkehrungen:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt, während du
installierst.
Verwende geeignete Werkzeuge, um Beschädigungen an den Scope Bases oder der Feuerwaffe zu
vermeiden.
Befolge die Drehmomentvorgaben des Herstellers, um ein Überdrehen zu verhindern.

Nutzungsvorkehrungen:

Überprüfe regelmäßig, ob das Zielfernrohr sicher montiert ist und alle Schrauben mit dem empfohlenen
Drehmoment angezogen sind.
Sei dir der Umgebung bewusst, in der du die Feuerwaffe und die Scope Bases verwendest, und passe
dich entsprechend an.
Vermeide die Nutzung der Feuerwaffe bei widrigen Wetterbedingungen, die die Leistung der Scope
Bases beeinträchtigen könnten.

Wartungsvorkehrungen:

Reinige die Scope Bases regelmäßig, um eine Ansammlung von Schmutz und Ablagerungen zu
verhindern.
Bewahre die Feuerwaffe und die Scope Bases an einem trockenen, sicheren Ort auf, wenn sie nicht in
Gebrauch sind.
Überprüfe die Scope Bases regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Installationsschritte:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Sammle die benötigten Werkzeuge, einschließlich eines TorxSchlüssels.
Richte die Scope Bases mit den Werksmontagelöchern am Empfänger der Feuerwaffe aus.
Setze die Innensechskantschrauben in die vorgebohrten Löcher ein.
Ziehe die Schrauben mit dem empfohlenen Drehmoment von 20 ZollPfund an und verwende einen
Tropfen blauen Loctite für zusätzliche Sicherheit.

Nutzungsanweisungen:

Montiere nach der Installation deine Picatinny oder WeaverZielfernrohrRinge auf den Scope Bases.
Stelle das Zielfernrohr für optimalen Augenabstand und Ausrichtung ein.
Überprüfe regelmäßig die Montage, um sicherzustellen, dass sie während der Nutzung sicher bleibt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Wenn das Produkt irreparabel beschädigt ist, entsorge es verantwortungsbewusst, um die
Umweltauswirkungen zu minimieren.
Ziehe in Betracht, Metallteile, wo anwendbar, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktunterstützung, konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit
deinem Kauf bereitgestellt wurden. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast, wenn du Hilfe suchst.

Diese Sicherheitsanleitung soll deine Sicherheit und die effektive Nutzung der EGW Remington 700, 722, 40x Long
Action Scope Bases gewährleisten. Durch das Befolgen dieser Richtlinien kannst du dazu beitragen, ein sicheres
und angenehmes Erlebnis mit deinem Produkt zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for REMINGTON 700, 722,
40X LONG ACTION SCOPE BASES

Introduction
Thank you for choosing the EGW Remington 700, 722, 40x Long Action Scope Bases. This guide provides important
safety information and instructions to ensure the safe and effective use of the product. Please read this guide
carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Keep the scope bases and firearms out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the scope bases for any signs of wear or damage before use.
If you experience any issues or have concerns about the product, discontinue use and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Precautions:

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction during installation.
Use appropriate tools to avoid damaging the scope bases or firearm.
Follow the manufacturer's torque specifications to prevent overtightening.

Usage Precautions:

Regularly check that the scope is securely mounted and that all screws are tightened to the
recommended torque.
Be aware of the environment in which you are using the firearm and scope bases, and adjust
accordingly.
Avoid using the firearm in adverse weather conditions that may affect the performance of the scope
bases.

Maintenance Precautions:

Clean the scope bases regularly to prevent buildup of dirt and debris.
Store the firearm and scope bases in a dry, secure location when not in use.
Inspect the scope bases periodically for any signs of damage or wear.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps:

Ensure the firearm is unloaded.
Gather the necessary tools, including a Torx wrench.
Align the scope bases with the factory scope mount holes on the firearm's receiver.
Insert the socket head Torx screws into the predrilled holes.
Tighten the screws to the recommended torque of 20 inch lbs using a drip of blue loctite for added
security.

Usage Steps:

After installation, mount your Picatinny or Weaver scope rings onto the scope bases.
Adjust the scope for optimal eye relief and alignment.
Regularly check the mounting to ensure that it remains secure during use.

Disposal Instructions



Dispose of any packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
If the product is damaged beyond repair, dispose of it responsibly to minimize environmental impact.
Consider recycling any metal parts where applicable.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the manufacturer's contact information provided
with your purchase. Ensure that you have the product details available when seeking assistance.

This safety instruction guide is designed to ensure your safety and the effective use of the EGW Remington 700,
722, 40x Long Action Scope Bases. By following these guidelines, you can help ensure a safe and enjoyable
experience with your product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las BASES
DE MIRA DE ACCIÓN LARGA REMINGTON 700, 722,
40X

Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira de Acción Larga EGW Remington 700, 722, 40X. Esta guía proporciona
información importante sobre seguridad e instrucciones para asegurar el uso seguro y efectivo del producto. Por
favor, lee esta guía detenidamente antes de la instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use solo para su propósito previsto.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad.
Mantén las bases de mira y las armas de fuego fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente las bases de mira en busca de signos de desgaste o daño antes de su uso.
Si experimentas algún problema o tienes preocupaciones sobre el producto, interrumpe su uso y busca
asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Precauciones de Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura durante la instalación.
Usa herramientas adecuadas para evitar dañar las bases de mira o el arma.
Sigue las especificaciones de par de apriete del fabricante para evitar el exceso de apriete.

Precauciones de Uso:

Revisa regularmente que la mira esté montada de manera segura y que todos los tornillos estén
apretados al par recomendado.
Sé consciente del entorno en el que usas el arma y las bases de mira, y ajústalo según sea necesario.
Evita usar el arma en condiciones climáticas adversas que puedan afectar el rendimiento de las bases
de mira.

Precauciones de Mantenimiento:

Limpia las bases de mira regularmente para evitar la acumulación de suciedad y escombros.
Almacena el arma y las bases de mira en un lugar seco y seguro cuando no estén en uso.
Inspecciona las bases de mira periódicamente en busca de signos de daño o desgaste.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Pasos de Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo una llave Torx.
Alinea las bases de mira con los agujeros de montaje de fábrica en el receptor del arma.
Inserta los tornillos de cabeza de socket Torx en los agujeros perforados.
Aprieta los tornillos al par recomendado de 20 libraspulgada utilizando una gota de loctite azul para
mayor seguridad.

Pasos de Uso:

Después de la instalación, monta tus anillas de mira Picatinny o Weaver en las bases de mira.
Ajusta la mira para obtener un alivio ocular y alineación óptimos.
Revisa regularmente el montaje para asegurarte de que permanezca seguro durante su uso.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de residuos.
Si el producto está dañado más allá de la reparación, deséchalo de manera responsable para minimizar el
impacto ambiental.
Considera reciclar cualquier parte metálica donde sea aplicable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el soporte del producto, consulta la información de contacto
del fabricante proporcionada con tu compra. Asegúrate de tener los detalles del producto disponibles al buscar
asistencia.

Esta guía de instrucciones de seguridad está diseñada para asegurar tu seguridad y el uso efectivo de las Bases de
Mira de Acción Larga EGW Remington 700, 722, 40X. Siguiendo estas pautas, puedes ayudar a garantizar una
experiencia segura y agradable con tu producto.



Guide de sécurité pour les EMBASES DE LUNETTE
REMINGTON 700, 722, 40X LONG ACTION

Introduction
Merci d'avoir choisi les bases de lunette EGW pour Remington 700, 722, 40X Long Action. Ce guide fournit des
informations de sécurité importantes et des instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.
Veuillez lire ce guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez tous les protocoles de sécurité.
Gardez les bases de lunette et les armes à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement les bases de lunette pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Si vous rencontrez des problèmes ou avez des préoccupations concernant le produit, cessez de l'utiliser et
demandez de l'aide.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Précautions d'installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre pendant l'installation.
Utilisez des outils appropriés pour éviter d'endommager les bases de lunette ou l'arme à feu.
Suivez les spécifications de couple du fabricant pour éviter un serrage excessif.

Précautions d'utilisation :

Vérifiez régulièrement que la lunette est solidement fixée et que toutes les vis sont serrées au couple
recommandé.
Soyez conscient de l'environnement dans lequel vous utilisez l'arme à feu et les bases de lunette, et
ajustezvous en conséquence.
Évitez d'utiliser l'arme à feu dans des conditions météorologiques défavorables qui pourraient affecter
les performances des bases de lunette.

Précautions d'entretien :

Nettoyez régulièrement les bases de lunette pour éviter l'accumulation de saleté et de débris.
Rangez l'arme à feu et les bases de lunette dans un endroit sec et sécurisé lorsqu'ils ne sont pas
utilisés.
Inspectez périodiquement les bases de lunette pour tout signe de dommage ou d'usure.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Étapes d'installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Rassemblez les outils nécessaires, y compris une clé Torx.
Alignez les bases de lunette avec les trous de montage de lunette d'origine sur le récepteur de l'arme à feu.
Insérez les vis à tête hexagonale Torx dans les trous prépercés.
Serrez les vis au couple recommandé de 20 pouceslbs en utilisant une goutte de loctite bleu pour plus de
sécurité.

Étapes d'utilisation :

Après l'installation, montez vos anneaux de lunette Picatinny ou Weaver sur les bases de lunette.
Ajustez la lunette pour un soulagement oculaire et un alignement optimal.
Vérifiez régulièrement le montage pour vous assurer qu'il reste sécurisé pendant l'utilisation.



Instructions d'élimination
Éliminez tous les matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Si le produit est endommagé audelà de toute réparation, éliminezle de manière responsable pour minimiser
l'impact environnemental.
Envisagez de recycler les pièces métalliques lorsque cela est possible.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute demande concernant la sécurité ou le support produit, veuillez vous référer aux informations de contact
du fabricant fournies avec votre achat. Assurezvous d'avoir les détails du produit disponibles lorsque vous demandez
de l'aide.

Ce guide de sécurité est conçu pour garantir votre sécurité et l'utilisation efficace des bases de lunette EGW pour
Remington 700, 722, 40X Long Action. En suivant ces directives, vous pouvez contribuer à garantir une expérience
sûre et agréable avec votre produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Basi per Scopi
Remington 700, 722, 40X Long Action

Introduzione
Grazie per aver scelto le basi per scopi EGW Remington 700, 722, 40X Long Action. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza e istruzioni per garantire l'uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di
leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Maneggiare sempre le armi da fuoco con attenzione e seguire tutti i protocolli di sicurezza.
Tenere le basi per scopi e le armi da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente le basi per scopi per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Se si riscontrano problemi o si hanno preoccupazioni riguardo al prodotto, interrompere l'uso e richiedere
assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Precauzioni per l'Installazione:

Assicurarsi che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura durante l'installazione.
Utilizzare strumenti appropriati per evitare di danneggiare le basi per scopi o l'arma.
Seguire le specifiche di coppia del produttore per prevenire il serraggio eccessivo.

Precauzioni per l'Uso:

Controllare regolarmente che il mirino sia montato saldamente e che tutte le viti siano serrate secondo
la coppia raccomandata.
Essere consapevoli dell'ambiente in cui si utilizza l'arma e le basi per scopi, e adattarsi di
conseguenza.
Evitare di utilizzare l'arma in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero influenzare le
prestazioni delle basi per scopi.

Precauzioni per la Manutenzione:

Pulire regolarmente le basi per scopi per prevenire l'accumulo di sporco e detriti.
Conservare l'arma e le basi per scopi in un luogo asciutto e sicuro quando non in uso.
Ispezionare periodicamente le basi per scopi per eventuali segni di danni o usura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Passi per l'Installazione:

Assicurarsi che l'arma sia scarica.
Raccogliere gli strumenti necessari, compresa una chiave Torx.
Allineare le basi per scopi con i fori di montaggio del mirino di fabbrica sul ricevitore dell'arma.
Inserire le viti a testa esagonale Torx nei fori preforati.
Serrate le viti alla coppia raccomandata di 20 pollici lbs utilizzando una goccia di loctite blu per
maggiore sicurezza.

Passi per l'Uso:

Dopo l'installazione, montare i propri anelli per mirini Picatinny o Weaver sulle basi per scopi.
Regolare il mirino per un ottimale rilievo oculare e allineamento.
Controllare regolarmente il montaggio per assicurarsi che rimanga sicuro durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Se il prodotto è danneggiato oltre la riparazione, smaltirlo in modo responsabile per ridurre l'impatto
ambientale.
Considerare il riciclaggio di eventuali parti metalliche, se applicabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o il supporto del prodotto, si prega di fare riferimento alle informazioni
di contatto del produttore fornite con l'acquisto. Assicurarsi di avere a disposizione i dettagli del prodotto quando si
cerca assistenza.

Questa guida alle istruzioni di sicurezza è progettata per garantire la propria sicurezza e l'uso efficace delle basi per
scopi EGW Remington 700, 722, 40X Long Action. Seguendo queste linee guida, puoi contribuire a garantire
un'esperienza sicura e piacevole con il tuo prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla BAZ MONTUJĄCYCH
REMINGTON 700, 722, 40X LONG ACTION

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór jednoczęściowych baz montażowych EGW Remington 700, 722, 40x Long Action. Niniejsza
instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne i
skuteczne użytkowanie produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed instalacją i użyciem.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu.
Zawsze obsługuj broń palną ostrożnie i przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa.
Przechowuj bazy montażowe oraz broń z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj bazy montażowe pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy lub masz wątpliwości dotyczące produktu, zaprzestań jego używania i
skorzystaj z pomocy.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Środki Ostrożności przy Instalacji:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku podczas instalacji.
Używaj odpowiednich narzędzi, aby uniknąć uszkodzenia baz montażowych lub broni.
Przestrzegaj specyfikacji momentu obrotowego producenta, aby zapobiec nadmiernemu dokręceniu.

Środki Ostrożności przy Użyciu:

Regularnie sprawdzaj, czy luneta jest prawidłowo zamontowana oraz czy wszystkie śruby są
dokręcone do zalecanego momentu.
Bądź świadomy otoczenia, w którym używasz broni i baz montażowych, i dostosuj się do niego.
Unikaj używania broni w niesprzyjających warunkach atmosferycznych, które mogą wpłynąć na
działanie baz montażowych.

Środki Ostrożności przy Utrzymaniu:

Regularnie czyść bazy montażowe, aby zapobiec gromadzeniu się brudu i zanieczyszczeń.
Przechowuj broń i bazy montażowe w suchym, bezpiecznym miejscu, gdy nie są używane.
Okresowo sprawdzaj bazy montażowe pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Kroki Instalacji:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zgromadź niezbędne narzędzia, w tym klucz Torx.
Wyrównaj bazy montażowe z fabrycznymi otworami montażowymi lunety na receiverze broni.
Włóż śruby Torx z gniazdem do wstępnie wywierconych otworów.
Dokręć śruby do zalecanego momentu 20 califuntów, używając kropli niebieskiego loctite'a dla dodatkowego
zabezpieczenia.

Kroki Użytkowania:

Po instalacji zamontuj swoje pierścienie lunet Picatinny lub Weaver na bazach montażowych.
Dostosuj lunetę dla optymalnego odstępu oka i wyrównania.
Regularnie sprawdzaj mocowanie, aby upewnić się, że pozostaje bezpieczne podczas użytkowania.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Jeśli produkt jest uszkodzony poza naprawę, utylizuj go odpowiedzialnie, aby zminimalizować wpływ na
środowisko.
Rozważ recykling wszelkich metalowych części, jeśli to możliwe.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszej Pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia produktu, prosimy o zapoznanie się z
informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi przy zakupie. Upewnij się, że masz dostępne szczegóły
produktu, gdy szukasz pomocy.

Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa została zaprojektowana w celu zapewnienia Twojego bezpieczeństwa oraz
skutecznego użytkowania baz montażowych EGW Remington 700, 722, 40x Long Action. Przestrzegając tych
wytycznych, możesz pomóc zapewnić bezpieczne i przyjemne doświadczenie z produktem.
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Turvaohjeet REMINGTON 700, 722, 40X PITKÄ
TOIMINTA KIIKARIN KIINNITYSALUSTAT

Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW Remington 700, 722, 40X pitkän toiminnan kiikarin kiinnitysalustat. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä turvallisuustietoja ja ohjeita tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti
ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Käsittele aseita aina varovaisesti ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia.
Pidä kiinnitysalustat ja aseet lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysalustat kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Jos kohtaat ongelmia tai sinulla on huolenaiheita tuotteen suhteen, lopeta käyttö ja hae apua.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Asennusvarotoimet:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan asennuksen aikana.
Käytä asianmukaisia työkaluja, jotta et vahingoita kiinnitysalustoja tai asetta.
Noudata valmistajan vääntöspesifikaatioita, jotta vältät liiallista kiristämistä.

Käyttövarotoimet:

Tarkista säännöllisesti, että kiikari on tukevasti kiinnitetty ja että kaikki ruuvit ovat kiristetty suositeltuun
vääntöön.
Ole tietoinen ympäristöstä, jossa käytät asetta ja kiinnitysalustoja, ja säädä sen mukaan.
Vältä aseen käyttöä huonoissa sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa kiinnitysalustojen
suorituskykyyn.

Huoltovarotoimet:

Puhdista kiinnitysalustat säännöllisesti lian ja roskien kertymisen estämiseksi.
Säilytä ase ja kiinnitysalustat kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun niitä ei käytetä.
Tarkista kiinnitysalustat säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusvaiheet:

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien Torxavain.
Kohdista kiinnitysalustat tehtaan kiikarin kiinnityspaikkojen kanssa aseen vastaanottimessa.
Aseta pulttipäiset Torxruuvit esiporattuihin reikiin.
Kiristä ruuvit suositeltuun vääntöön, joka on 20 tuumaa lbs, käyttäen tippaa sinistä loctitea
lisäturvallisuuden saavuttamiseksi.

Käyttövaiheet:

Asennuksen jälkeen kiinnitä Picatinny tai Weaverkiikarin renkaat kiinnitysalustoihin.
Säädä kiikari optimaalisen silmän etäisyyden ja kohdistuksen saavuttamiseksi.
Tarkista säännöllisesti kiinnitys varmistaaksesi, että se pysyy tukevasti paikoillaan käytön aikana.

Hävittämisohjeet



Hävitä kaikki pakkausmateriaalit paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, hävitä se vastuullisesti ympäristövaikutusten minimoimiseksi.
Harkitse metalliosien kierrättämistä, jos se on mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotetuesta, tarkista valmistajan yhteystiedot, jotka on annettu
ostoksesi mukana. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot saatavilla apua hakiessasi.

Tämä turvaohjeopas on suunniteltu varmistamaan turvallisuutesi ja EGW Remington 700, 722, 40X pitkän toiminnan
kiikarin kiinnitysalustojen tehokas käyttö. Noudattamalla näitä ohjeita voit auttaa varmistamaan turvallisen ja
miellyttävän kokemuksen tuotteesi kanssa.
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Säkerhetsinstruktionsguide för REMINGTON 700, 722,
40X LONG ACTION SCOPE BASES

Introduktion
Tack för att du valt EGW Remington 700, 722, 40x Long Action Scope Bases. Denna guide innehåller viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs
igenom denna guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll.
Håll scopebasen och skjutvapen utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet scopebasen för tecken på slitage eller skador innan användning.
Om du upplever några problem eller har bekymmer angående produkten, avbryt användningen och sök hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Installationsåtgärder:

Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning under installationen.
Använd lämpliga verktyg för att undvika skador på scopebasen eller skjutvapnet.
Följ tillverkarens vridmomentsspecifikationer för att förhindra överdriven åtdragning.

Användningsåtgärder:

Kontrollera regelbundet att siktet är korrekt monterat och att alla skruvar är åtdragna enligt
rekommenderat vridmoment.
Var medveten om miljön där du använder skjutvapnet och scopebasen, och justera därefter.
Undvik att använda skjutvapnet under ogynnsamma väderförhållanden som kan påverka prestandan
hos scopebasen.

Underhållsåtgärder:

Rengör scopebasen regelbundet för att förhindra uppbyggnad av smuts och skräp.
Förvara skjutvapnet och scopebasen på en torr och säker plats när de inte används.
Inspektera scopebasen periodiskt för tecken på skada eller slitage.

Instruktioner för installation och användning

Installationssteg:

Se till att skjutvapnet är oladdat.
Samla de nödvändiga verktygen, inklusive en Torxnyckel.
Justera scopebasen med de fabriksmonterade hålen på skjutvapnets mottagare.
Sätt i de skruvar med socket head Torx i de fördrillade hålen.
Åtdrag skruvarna till det rekommenderade vridmomentet på 20 tum lbs och använd en droppe blå
loctite för extra säkerhet.

Användningssteg:

Efter installationen, montera dina Picatinny eller Weaversiktesskenor på scopebasen.
Justera siktet för optimal ögonavstånd och inriktning.
Kontrollera regelbundet monteringen för att säkerställa att den förblir säker under användning.

Avfallshanteringsinstruktioner



Kasta eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Om produkten är skadad bortom reparation, kassera den på ett ansvarsfullt sätt för att minimera
miljöpåverkan.
Överväg att återvinna eventuella metallkomponenter där det är tillämpligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktstöd, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som
medföljer ditt köp. Se till att du har produktens detaljer tillgängliga när du söker hjälp.

Denna säkerhetsinstruktionsguide är utformad för att säkerställa din säkerhet och effektiv användning av EGW
Remington 700, 722, 40x Long Action Scope Bases. Genom att följa dessa riktlinjer kan du bidra till en säker och
trevlig upplevelse med din produkt.
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Bezpečnostní pokyny pro REMINGTON 700, 722, 40X
LONG ACTION SCOPE BASES

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali EGW Remington 700, 722, 40X Long Action Scope Bases. Tento průvodce poskytuje
důležité informace o bezpečnosti a pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání produktu. Před instalací a
použitím si prosím důkladně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro svůj zamýšlený účel.
Vždy manipulujte se zbraněmi opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly.
Držte montáže a zbraně mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte montáže na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Pokud zaznamenáte jakékoli problémy nebo máte obavy ohledně produktu, přestaňte ho používat a
vyhledejte pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Opatření při instalaci:

Zajistěte, aby byla zbraň vybitá a směřovala bezpečným směrem během instalace.
Používejte vhodné nástroje, abyste se vyhnuli poškození montáží nebo zbraně.
Dodržujte doporučené točivé momenty výrobce, abyste předešli přetahování.

Opatření při používání:

Pravidelně kontrolujte, zda je puškohled bezpečně namontován a zda jsou všechny šrouby utaženy na
doporučený točivý moment.
Buďte si vědomi prostředí, ve kterém používáte zbraň a montáže, a odpovídajícím způsobem se
přizpůsobte.
Vyhněte se používání zbraně za nepříznivých povětrnostních podmínek, které by mohly ovlivnit výkon
montáží.

Opatření při údržbě:

Pravidelně čistěte montáže, aby se předešlo hromadění špíny a nečistot.
Ukládejte zbraň a montáže na suchém a bezpečném místě, když nejsou používány.
Pravidelně kontrolujte montáže na známky poškození nebo opotřebení.

Pokyny pro instalaci a použití

Kroky instalace:

Zajistěte, aby byla zbraň vybitá.
Shromážděte potřebné nástroje, včetně Torx klíče.
Zarovnejte montáže s továrními otvory pro montáž puškohledu na přijímači zbraně.
Vložte šrouby s Torx hlavou do předvrtaných otvorů.
Utáhněte šrouby na doporučený točivý moment 20 palcových lbs s kapkou modrého loctite pro zvýšení
bezpečnosti.

Kroky použití:

Po instalaci namontujte své Picatinny nebo Weaver kroužky na montáže.
Nastavte puškohled pro optimální úhel pohledu a zarovnání.
Pravidelně kontrolujte montáž, aby se zajistilo, že zůstává bezpečná během používání.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte jakékoli obalové materiály v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Pokud je produkt poškozený nad rámec opravy, likvidujte ho odpovědně, abyste minimalizovali dopad na
životní prostředí.
Zvažte recyklaci jakýchkoli kovových částí, pokud je to možné.

Informace o kontaktu pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo podpory produktu se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce
uvedené při zakoupení. Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu při vyžádání pomoci.

Tento bezpečnostní průvodce je navržen tak, aby zajistil vaši bezpečnost a efektivní používání EGW Remington 700,
722, 40X Long Action Scope Bases. Dodržováním těchto pokynů můžete přispět k bezpečné a příjemné zkušenosti s
vaším produktem.


